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1. Introduction

The purpose of this paper is to establish linguistic criteria for classifying
the Atayalic dialect group!. These criteria may be phonological, lexical,
morphological and syntactic. However, not much morphological or syntactic
data is available for the entire group, and phonological evidence is not always
decisive. The major evidence presented in this paper is therefore lexical.

The Atayalic group is comprised of two main languages, Atayal and
Sediq. Atayal, in turn, consists of two major dialect groups, Squlig (Sq)
and Cfuli? (Tslole). I have collected fairly extensive lexical materials for 4
Squliq dialects: Pyasan (hereafter abbreviated as Ps), Pyanan (Pn), Lmuan
(Lm), Msthaun (Mst); and for 11 Ciuli? dialects: Skikun (Sk), Mnawyan
(Mn), Maspazi? (Ms), Mayrinax (Mx), Mabatulan (Mb), Matabalay (Mt),
Sakuxan (Sx), Bay?anux (Bx), Talawan (T1), Blalal (B1), Palgawan (PD);
and for 4 Sediq dialects: Togan (Tn), Toda? (Td), Truwan (Tr) and Inago

(In).

2. Problems of Phonological Subgrouping

There is no single type of criterion sufficient for classifying the Atayalic
languages and dialects. The; phonological differences between Atayal and Sediq
are as follows:

(1) While Atayal generally retains the Proto-Atayalic labial stops and

1. T am indebted to Pang-Hsin Ting, Hwang-cherng Gong and Dah-an Ho for comments on this

paper and to Robert Reynolds for editorial assistance.
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nasal *-p, *-b, *-m at the same point of articulation: *-p and *-b>
- -p, *m>-m in the word-final position, in Sediq they have all

changed to velars: *-p and *-b>-k, *-m > -5. Only one Atayal dialect

area (Mayrinax, MabatuZan and Pa?kuali?) retains *-b as (-B).

(2) While Sediq generally retains the voiced stops (b, d, g3, Atayal has
the corresponding voiced fricatifzes and liquids (B, r, ¥) in the
word-initial and medial positions < *b, *d, *g.

(3) Sediq /r/ corresponds to Atayal /y/, /z/ or 4, depending on the
individual dialect << PA *r.

(4) For Proto-Atayalic *-d, Atayal has the reflex -t or -2, depending on
the dialect. The Sediq reflex is —c.

(5) For the Proto-Atayalic word medial *-g-, Atayal has -g-[-%-), while
Sediq has -r- (see Li 1981:255-256, Li 1982c:172).

(6) For the word medial *-g’- in Proto-Atayalic, Atayal has the reflexes
-I-, -s-, or -f- depending on the dialect, while Sediq generally has
-y- (if preceded by /i/) or -g-.

(See Li 1981:244-267, Li 1982c:172-173).

There are some problems with the above phonological criteria. First,
Palnawan, an Atayal dialect, has most of the above phonological features (1)
- (4) of Sediq rather than Atayal. In addition to Palgawan, two other
Atayal dialects, Mstbaun and B2ala?, also have no labial endings, but have
velar endings instead. Second, Palgawan has a retroflex voiced stop [d)
corresponding to the phoneme /d/ in Sediq and /r/ in the other Atayal
dialects. This Palgawan [d] is a free variant of the trill (], thus it can be
assigned to /f/. Third, /r/ in both Palgawan and Sediq corresponds to /y/,
/z/ or ¢ depending on the individual dialect and phonetic environments in the
- other Atayal dialects. Fourth, Palgawan reflex for Proto-Atayalic *-d is also
-c rather than -t or -1.

Of the above 6 criteria, only (5) and (6) are clear phonological evidence

for distinguishing Atayal and Sediq.

— 700 —



Linguistic Criteria for Classifying the Atayalic Dialect Groups

3. Lexical Evidence for Palgawan as an Atayal Dialect

Lexical differences between Atayal and Sediq are much more conspicuous
than are phonological differences. Of approximately 800 lexical items I have
collected for the 15 Atayal dialects and 4 Sediq dialects, Palgawan has
essentially the same basic vocabulary as the other Atayal dialects. It shares
214 items exclusively with other Atayal dialects (see List A below), whereas
there are only 11 items exclusively shared with Sediq (see List B below).
Palgawan also has 50 unique lexical items differing both from other Atayal

dialects and from Sediq (see List C helow).

List A

The following list shows that Palgawan shares the vocabulary stock of
most other Atayal dialects such as Mayrinax, for example, (unless indicated
otherwise in parentheses), but differs from the Sediq dialects such as Tonan.

This list also shows that Atayal vocabulary differs from Sediq:

(jther Atayal Palpawan Sediq
1. guhilug rahilu? qregul ‘smoke’
2. kayal karal karac ‘sky
3. lurag Turaw rumu? ‘dirt, earth’
4. wagi? wagi? ' hidaw ‘sun’
5. luliyupy lulig yayun ‘river’
6. gaug gon layuw ‘creek’
7. qwalax fawalax quyux ‘rain’
8. balig (Mn) bali? xiluy ‘iron’
9. qagirag lefan suguc, ruguc(In) ‘hail, beans’
10. 2ubal 2uba? buwa?l ‘bubble, foam’
11. yulaq (Sq) rula? rehaq ‘bark (of tree)’
12. kiZman kaman speraq ‘grass’
13. buay buiy hei? “fruit’
14. yutak (Sq) yutak mudu? ‘orange’
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15. sasapip (Mt) cacapin skesik ‘palm tree’

16. guqiluh/guquh? galiluh blebul ‘banana’

17. 2ali? (Sq) 2ali? lexi? ‘bamboo shoots’

18. 2abag Zabaw wasaw ‘leaf’

19. na-nukal nuka? nugah ‘hemp fibre’

20. trakis turakis macu? ‘red millet’

21. mami? mami? lidaw ‘cooked rice’

22. ruliug Filiuw hungul (Td) ‘tip, point’

23. qaral ?atal cida? ‘branch’

24. puqin pulinp pusul ‘stump’

25. balZazil (Mt) balri? pakaw ‘thorn’

"26. 2agiq (Sq) 2el gmeyal ‘small miscanthus’

27. qurip Tutik 2ucik ‘pepper, ginger’

28. buq bu? beyuq ‘juice’

29. kamti?® kamati? gmagas ‘dye yam’

30. rakus fak-in-us cakus* ‘camphor laurel’

31. laya? laya?l dayuc ‘plant sp., Ebulus
formosana’ &

32. qinug Zinuw qucul ‘garlic’

33. tanal tana? sanas ‘plant sp., Aralia
decaisneana Hance’
Flta

34. qaal Zagal pburaw (Td)  ‘plant sp., Sphaero-

pteris lepifera
(Hook.)" iR

35. kagisi? kagiti? bruru?, brunuy ‘woman’s basket’
(In)
36. makalihuy (Mt) malihur gbolig (In) ‘liar’

2. There are male and female forms of speech in Mayrinax. These two different forms are
separated by a slash and listed in that order; see Li (1982b).

3. The form /kamagas/ in Maspazi? and Sakuxan is probably a loan from Sedig.

4. /r/ or /i/ in Atayal corresponds to /d/ in Sediq. Proto-Formosan (PFN) *DaksS > Atayal
/rakus/. The initial in Sediq is irregular, hence the Sediq form /cakus/ is probably a loan
from the Tsouic: /close/ in Tsou and /cakese/ in Kanakanabu.

— 702 —



Linguistic Criteria for Classifying the Atayalic Dialect Groups

37. qasinug Zasinuw camac ‘wild animals’

38. gbatigan batigan dguro balas ‘male (deer)’

39. qnu? Zanul daruk, ricuh ‘fat, grease of
(Td) animal’

40. kumis (Mt) kumis 2ubal ‘hair, feather’

41. qihuy (Sq) 2ihur 2uruy ‘horn’

42. ka-kamil ka-kamil kukuh ‘claw’

43. bauwak/Zibubuh  barok babuy ‘pig’

44. xuyil huyil hulig ‘dog’

45, bhut buhuc b-ri-huc® ‘squirrel’

46. bazin (Mt) barin balug ‘egg’

47. malhitun (Ms) malhitug mlehay - ‘snake sp.’ HHFIE

48. bicug bicuw bicur ‘earthworm’

49. kakumay kakumay pnayus (In) ‘caterpillar’

50. tkara? (Sq) tukara? byugu? ‘dove’

51. kwali? kolic qdiraw ‘hawk’

52. uup, yuup (Mt)  ruk® rehaq ‘bird sp., Chinese

Goshawk’ FRiEE

53. kuul kuru? ramarn ‘bird sp.” /NLZE

54. pazit (Mt) paric puruc ‘sparrow’

55. tula-qiy tula-iy tuyal ‘eel’

56. sawil sawil sugidi? ‘small white eel’

57. yapiray (Mt) rapifiy pulalay ‘butterfly’

58. putut (Mt) putuc prekaw ‘fly (insect)’

59. knepun (Sq) kanepun psiwak ‘centipede’

60. kapayus (Sx) papayus cilu? ‘lizard’

61. kturul (Sk) maktuful tmeriq ‘Jeech’

62. qa-qnus Zanus geluy ‘cockscomb’

5. Both Atayal and Sediq seem to share the same cognate, derived from Proto-Austronesian (PAN)

*puhut. However, only Sediq has the strange infix -ri-.
PAN *#1 > PA #*r > r in Pl, z or y in Mt, ¢ in Mx; see Li (1981: 264-265).
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63. ubu? 2ubu? rudu? ‘sheath, bird nest’
64. kanayril/ kanef mqedil ‘woman’
kanawnu?

65. habuku? (Mt) habuku? rabuw ‘baby’

66. yaba? yaba? tama? ‘father’

67. yaya? yaya?l bubu? ‘mother’

68. yutas yutas bakiz? ‘grandfather’

69. yaki? vaki? pai?, bubu? ‘grandmother’
rudan (Td)

70. cuquliq ci'uli?’? seedaq ‘person, others’

71. nabakis nakis rudan ‘old people’

72. paris paftis pais ‘enemy’

73. g-um-uriq 2unkufi? gumeleguy ‘steal, thief’

74. qaba? 2aba? baga? ‘hand’

75. kakamil kakamil kukuh ‘fingernail’

76. rapal (Sq) Tapal gapal (Tn), ‘sole of foot’
dapil (Td, In)

77. gagisunalan sasunan (ku) bubul ‘fontannelle’

78. capial® cane? birac ‘ear’

79. paqwaq® na’'wa? quwaq ‘mouth’

80. lihuw lihur kduruk, paglux ‘forehead’
(In)

81. sasap sasak kgeli? ‘hair on the temples’

82. qolu? Zolu? waru? ‘front neck, throat’

83. pihi? nihi2 gucul ‘nasal mucus’

84. bubu'® bubu? nunuh ‘breasts’

7. The symbol “” indicates an optional glottal stop and syllable division.

8. Only Mx has the form /caBia?/ and Mb has /sapial/; the other Atayal dialects have /papak/

10.

’

‘ear’.

Only Atayal dialects have the the first syllable/ga-/; Sediq dialects do mnot.

Mayrinax is the only Atayal dialect that has the form /xuxu?/, "all the other dialects have

/bubu?/ ‘breasts’.
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85. qaraw (Sq) Zafaw huwiras ‘ribs’

86. baqni? bani? buuc ‘bone’

87. ragyax ragex dgiyaq ‘front of calf, shin

bone’

88. gius gis 2iraq ‘intestines’

89. saik sarik rumul ‘liver’

90. bahluk bahiluk baraq ‘lung’

91. uhum ruhug pahug ‘gall’

92. mui? muri? bteraq ‘thigh’

93. ramu-ux famu-rux dara? ‘blood’

94. hiku? hiku? hiqur ‘elhow’

95. kuahil kurahil graqil ‘skin’

96. rilug Filuw bueba? ‘tumor’

97. pluc (Sk) naluc beluh, ruguc ‘clitoris’™!

(Td)

98. lu?ig (Mt, Bl) lu2ig luqi? ‘brains, marrow’*?
99. mociq (Sq) moci? pucaq ‘eye secretion’
100. tari? tafi? punu? ‘knee’

101. panaylu? (Mt) panelu? budi? ‘arrow’

102. hawnu? hugu? hakaw ‘bridge’?
103. balihun balihun rhegun ‘door’
104. ramu?iy (Ms) famuliy dnamuk ‘roof’
105. buli? buli? yayu? ‘small knife’
106. siniyug sinyuw snuyuk ‘string’
107. ragum/raum rog qumi? ‘needle’
108. luhiyuny lahyug duhug ‘mortar’

11. The Inago form /puluc/ may be a loan from Squliq /pulut/ ‘clitoris’.

12. Most Atayal dialects have the form /tunu?/, while all Sediq dialects have /luqi?/ ‘brains’. Most
Atayal dialects have either the male form /luqif/ or the female form /luqus/, while all Sediq
dialects have /lugi?/ ‘marrow’.

13. The form /hawBu?/ or /hobu?/ appears in all Atayal dialects except Mayrinax, which has

/hakaw/ as Sediq does.
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109. kahu? (Mt) kuhu? repun ‘granary’

110. lalu?** lalu? nayan, hagan  ‘name’
(Td)

111. ubig rubin lubuy ‘sack, pocket’

112. hiluk (Sq) hahiluk slau?, tiyux ‘small comb’

113. lwax (Sq) lox 2eruc ‘pillar’

114. latanux tanux nerac, nanuc ‘front yard, outside’
(Td)

115, rapil (Mt) Tagil hlama? ‘rice cake’

116. qagunu? Zagunu? 2ubug ‘loom’

117. kawbu? kobu? qobu? ‘fishweir’

118. gqais Zes Zayus ‘boundéry’

119. tumahuk tumahuk hmanuc ‘to cook vegetables’

120. kumaat kumac gmiyuc ‘to bite, to sting’

121. magal magal manal ‘to take’

122, rumiril-iq rumil-i2 dmidil ‘to hold’

123. gumbul 2umbul rmabup, rmus  ‘to bury’
(Td)

124. kamayap (Ms) kunrak gmerac ‘to catch’

125. mahwah mahwah mgqoaraq (Tr) ‘to collapse’

126. masiluhiy msluhuy msunu? ‘landslide (verb)’

127. tayhuk tehuk dohuq (Td) ‘to arrive’

128. lumpug lumpuw sSmepuw ‘to count’

129. rumahiy fumahiy mgqiya? ‘to dry in the open
psbuyhur (Td) air’

130. mlaka? mlaka? skiya? ‘to 11y’

131. rumhag (Mt) Ffumhaw Imepax ‘to whet’

132, mup mun mbaharg ‘to hear’

133. tulqin matala?in tgle2ip ‘to hide’

14. All Atayal dialects have the form /lalu?/ except Mx and Mb, both of which have /raluf/

‘name’,
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134. mahiy mahiy © sambuc ‘to hit’

135. 2-um-ubu ma-2a-2ubur r-um-utuc ‘to join, to link’

136. baqun ba? mukela? ‘to know’

137. masiaq mse? muhulis ‘to laugh’

138. msituriy mastufip tudig ‘to drip’

139. huminuq (Sq) huminu? cumehaq ‘to lick’

140. maki? maki? menaqg ‘to live, to stay’

141. humaynas hurinas muda? (Td) ‘to pass’

142. matisal (Mt) matisal mtheyaq ‘to chat’

143. cumuxu? cunxul tmekan ‘to pound (rice)’

144. humuluy humuluy cmulus ‘to drag, to pull’

145, lawiy loriy smnaru? ‘to repeat’

146. magiyay magiy qduriq ‘to escape’

147. humaug humaw cmahu? (Td) ‘to scoop out’

148. gumirgil gungigil rmgeruy ‘to sift’

149. panaturip panturin tmiyu? ‘to point at’

150. mtama? matatama? tleZug ‘to sit’

151. m2abi? mabel® mtaqi? ‘to sleep’

152. kumaal kumaral mregaw ‘to speak’

153. sumamag sumamaw sumapaw ‘to lay a mat’

154. mancalrux/ macafuw mtutuy ‘to stand up’

mancaqrug

155. shulin (Sq) sibulig gmada?2 ‘to throw away’

156. mahul mahul mekuy ‘to tie up’

157. mabilbil mabibil pkrkerag ‘to tremble’

158. mana?2 (Mt) mana? tara? ‘to wait’

159. mtutuliq matatuli? mtutuy (Td) ‘to get up’

160. qumwax 2umox sminaw ‘to wash (utensils)’

161. maima? mema? trima? ‘to wash Chands)’
15. Palfawan /mabel/ < /ma-?abi-al/; -al is one of the male suffixes; see Li (1983:7).
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162. g-um-aub
163. humgub
164. mabahuag

165. cumugus

166. gumawag
167. minaan

168. manabaah
169. mskkiy (Sq)

170. magqiyanux

171. kwara? (Sq, Mt)

172. sasabig (Mt)
173. magapuri2 (Mb)

174. cmyax (Sk)
175. mabka?

176. gihaaq

177. makilux
178. maka?ihuy
179. Ziyayik

180. hailag

181. maka-siZun'®
182. muxaal

183. skitu2 (Sq)
184. yazihug
185. lahbaw

186. galaig

187. makakui?
188. ma?ilag (Mt)

ma-ga-gok
humuk
mabuhuraw

cumunus

gumoraw
minararg
minabaah
maskakiy
malyanux
kora?
cacibig

mapufi?

pis-cex
masbaka?
gahra?
makilux
malihur
rarik
harilaw
pa-spun
muxal
maskitu?
rarihug
lahbuw
galen

_ makakuy

maZlilag

kmuZupu?
smapuh
smeli?, muman
mbuay berah
(In)

koraaw (Td)
kmbgurah
smaru bbulah
sdahar
mu?udus
kana?

chiya? (Td)

mrbuni?,
mqpuhir (Td)

rmadax
mgoruyg (In)
msekuy
mtilux
mqrbelin
truma?
msrikaw
htpay
mnarux
mkoray (Td)
rriqu? (Td)
clokah
berah
mkerak

mbserux

‘to share one cup’
‘to do magic’
‘to swell, to increase’

‘to attack, to face’

‘to wade, to ford’
‘to clear land’

‘to make new’

‘to lie on one’s side’
‘alive’

‘all’

‘sweet’

‘deaf’

‘bright’

‘broken’

‘cold (weather)’
‘hot’

‘to cheat’

‘deep’

‘fast’

‘full (not empty)’
‘sick, painful’
‘hard, not soft’
‘difficult’

‘light (not heavy)’
‘front, to lead’
‘itchy’

‘lazy’

16. The alternation ? ~ p indicates difference in the male and female forms, e.g. /sum?an/ ~

/sumpan/ ‘to feed’ in Mayrinax.



189. qruyux (Sq)
190. giqas

191. masayux (Ms)
192. matiluq

193. mahaw?il (Ms)
194. maburuk

195. hauti?

196. manakux
197. kihma

198. lahami? (Mt)
199. qaliyan

200. k-sasan-an
201. sawni?

202. suxan (Sq)
203. nagagaw

204. 2ayat (Mt)
205. ru?

206. 2i-kuin

207. hugal

208. Z2anali? (Mt)
209. mi-cua?

210. ha-ni

211. sawbih

212. qutux

213. saip

214. mamagisu?

List B
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2infurux
gala-ru-s
masarux
matelu?
mahuil
masbufuk
haruti?
migkux
kahmar
lahmi?
?alyan
sasan
soni?
cuxan
nagaaw
2arac
ru?
kurin
hugal
2anali?
hun-co?
ha-ni
subih
Zutux
sayin

maZlifu?

qnedis
bgurah
msiqga?
melugq
mhada?
shuraw
mdheriq
mkuluy
mkyedux
hlspis (Td)
diyan
mrebu?

2ali saya?
kusun
nufepah bbulah
fuxay

ma, mi (Td)
yvaku?
hunac
narac
hmuya?

nii

dalip

kigpal

daha?

mpyari?

‘long (object)’

4 $

new
‘shy, ashamed’
‘raw’

‘cooked’

‘rotten, decayed’
‘smooth’
‘surprised’
‘thick’

‘thin’

‘daytime’
‘morning’

‘today’
‘tomorrow’

‘new land’

3 b

no
‘and’

e

‘down there’

‘right (side)’
‘why’
‘this’

‘near’
‘one’
‘two’

‘nine’

The following list shows the vocabulary Palpawan shares with Sediq

rather than the Atayal dialects.
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o

10.
11.

SN

Other Atayal Palgawan
tagaqinug piraw
ha-hipux supux
Ipyug (Sq, Mt)  farar
kukuy papak
turu? (Sq), bukuy
suruw (Mt)

amil sapic
hahirhir ka-kuruc
tintin, tgecin totip
(Sk)

mwah 2eyah
mangutiq mupagna?
2irarauq lalbu?

Sediq

piraw
psupux
dadal

papak (Tn)
bukuy

sapic
keruc

tutip, totin
(Td)

miyah
mnanah
llebu?

‘mushroom’
‘cockroach’
‘relative’
“foot’

‘back, behind’

‘shoes’
‘saw (n.)’

‘steelyard’ .

‘come’
‘dumb’

‘low, short’

There are only a few items of this sort, some of which, are very likely

Palgawan loans from Sediq.

List C

the other Atayal dialects and Sediq:

LNk BN

The following list is vocabulary in which Palpawan differs from both

Other Atayal Palpawan
p-in-ilag cex
buatip balug
ragiyax nanahi?
bicug balug
bawnaw tabig
paqi? pafuk
ghun 2ihur

kbakih (Sq, etc.) bakiluh

bagasuqg (Mx)

yahuw (Sq, etc.) rabapg

wasiq/wasaw (Mx)
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redax
2idas
dgiyaq
bruwa?
trabus
tnabus
dehuy
dresiq

sama?

‘light, bright’
‘moon’

‘mountain’
‘thunder’

‘peanut’

‘husk of rice’
‘type of mushroom’

¢

plant sp., Laportea
pterostigma Wedd.’
A%

‘plant sp., Sonchus
oleraceus Linn’

B



10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,

22;

23a.
b.

24.
25.
26.
27.
28.
29,
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

katin
takuyabil (Mt)
hiip

nuhug

kapil

panih

pgahuq

hamuq
qa—'qibug
gahutul
yayupun (Mt)

2imuag/2imug
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wanux
akalic
hibig
tagahyan
balaw
2ilis
gilu?
babus
2agibul
beluh
?ara?

moton

nasal (Sq), saliz (Mt)

2ayur/2aan
cacapuh
cumapuh

tutuh

magqut, tqbaq (Sk)

gin-suna?l
mkbka? (Sq)Y
masihuwaw
mstnaq (Sq)
rumurug

pasihub

cumaum
kumamil
malahang
lumahin/lumacul

aqih

2atinu?
cacopah
cumopah
kanang
tafaruw
paskihli?
makucilak
mastuw
maskolu?
gunfaras
hupyak
2umu?
kunkuy
Zumanak
mumarah

takih

dapa?
pkaric
walu?
muhin
2ariq
lugah
nalaq
chomu?
2icux

rau?

caic, ribul (Td)

sapah

begu?
skesik
smkesik
pugan
smilig
pshenak
cmaax (Td)
mtutin
steruyg
cmikul
hmeZuc .
smerus
kmaguh
gmlahayg
kmulah

nagah

‘cattle’
‘bat’
‘honeybee’
‘nose’
‘scar’

‘wound (n.)’

[4 b

pus
‘urine’
‘paddle, ladle’
‘embers’
‘trousers’

‘house’

‘soup’

‘broom’

‘to sweep’
‘tobacco pipe’
‘to ask’

‘to breathe’
‘to split’

‘to fall, drop’
‘to meet’

‘to push’

‘to suck’

‘to wipe’

‘to scratch’
‘to take care’
‘to weed’
‘bad’

17. Cf. No. 175 in List A.
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37. balaiq famas malu? ‘good’

38. rahu-al yotas paru? ‘big’

39. ti-bulug marfitux mbudu? ‘blind’

40. masiburus (Mx) maskafan smbuyas ‘to have diarrhea’
mspliq (Sq)

41. mahikag rasiluw mliwag ‘skinny’

42, 2ayasu? (Mt) Zalusu? chedil ‘heavy’

43. kakiZan matasuw skpahurg ‘pregnant’

44, makanuqu? makgufah msalug (Td) ‘sleepy’

45. lawkah matakalan mbiyax ‘strong’

46. matasiq magaragu-z msama? ‘green’

47. malahanan bani? rabi? ‘night’

48. nanu-an 2amor manu? ‘what’

49. magalpug malapro: maxal ‘ten’

50. quaw 2agu? sinaw ‘wine’

4. Linguistic Criteria for Distinguishing the Atayal Dialects, Squlig and
C2uli? |

Shigeru Tsuchida (1980) proposed three linguistic criteria for classifying
Squliq and CZuli? as distinct Atayal dialects: (1) The correspondence of
Squlig /r/ to C2uli? /s/ (except in Palpawan, where it is /F/). (2) Personal
pronominal forms, i.e. Squliq /saku?/ or /ku?/ vs. C2uliz /cu/, /ci/, /su/
or /si/ ‘I’. (3) Lexical differences. '

The first criterion is phonological. The r~s~f correspondence is the
modern Atayal reflex for both Proto-Atayalic (PA) and Proto-Austronesian
(PAN) *g’ in the word-medial position (see Section 2, (6)). The following
cognates are all that are known to show this correspondence (Li 1981:258-
259):

List D
Squliq Palnawan Other C2uli?
1. pira? pira? pisa? ‘how many’
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2. kira? kifa? kisa? ‘a little later, now’

3. bgira?2 (Mst) bagifa? bagisa? ‘reed of the loom’

4, qiru? ma-2ifu? | ma-ma-gqisu? ‘nine’

5. kiriZ kagifi2, kagisi?, kisi2 ‘woman’s basket’
(Mt)

6. s-hira? (Lm) hifa? cu-hisa? ‘yesterday’

7. 2irah 2isah ‘spouse’s elder sister’

8. bir-i binaf-i binas-ay ‘Buy! (imp.)’

9. kgir-i kagif-i kumakagis-i ‘Peel hemp! (imp.)’

10. p-giar-i p-giaf-i p-gias-an (Sk) °‘Flee! (imp.)’

In the word-final position, the Atayal reflex for PAN and PA *-g’ is -s
only in Skikun and Mnawyan, -g in Matabalay, and -y in Squliq and all other
C?uli? dialects (see Li 1981:259). It is, therefore, not a satisfactory criterion
for distinguishing Squlig and CZuli?:

List E
Skikun, Mnawyan Matabalay Squliq et al
1. kgis kagig kgiy ‘hemp’
2. cragis (sawrux) sragiy ‘lower leg covering’
3. m-bes ma-bazig maziy ‘to buy’
4, m-t-k-kis (ma-si-ka-kil) m-t-k-kiy ‘to lie on one’s side’
5. m-gias ma-giay?*® m-giay ‘to escape’

Tsuchida’s second criterion is morphological. He points out that Squliq
and C2uli? employ different pronominal forms for the first person singular.
In addition, I have found that the pronominal forms ‘we (inclusive)’ and ‘you
(sg)’ also differ in the two subgroups: /su2/ vs. /sil/ ‘you (sg)’, /tal/ vs.
/ti?/ ‘we (inclusive)’. The following examples are taken from the Pyasan

dialect of Squliq.

18. The final -y is irregular; we expect -g.
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1. 2ini ku? 2usal nal. ‘I have not gone yet.’
1 2 3 4 2 1 3 4
2. ptahuk ku? ramac. ‘I shall cook food.’
1 2 3 2 1 3
3. mwah ku?. ‘I shall come.’
1 2 2 1
4. minspi?2 saku? hira?. ‘I dreamed yesterday.’
1 2 3 2 1 3
5. baq su? mlaka2? ‘Can you (sg) fly?’
1 2 3 1 2 3
6. mita? ta? futux. ‘We (incl.) saw a ghost.’
1 2 3 2 1 3

The following examples illustrate the pronominal forms in the Mayrinax

dialect of C2uli?:

1. salugan ga, 2ini cu 2itutul.  ‘Although it was daybreak, I did not get up.’

1 2 3 4 1 3 2 4
2. malusa? ci la. ‘I shall go.

1 2 2 1
3. minuwah {% hisaZ?. ‘I returned yesterday.’

1 2 3 2 1 3

4. malusal si? gumlug i2 kuin qu? ‘Will you (sg.) go with me?’
1 2 3 4 2 I 3 4

o. mal?usa? ti? gumlug i2 hia? qu? ‘Shall we (incl.) go with him?’
1 2 3 4 2 1 3 4

The alveopalatal affricate /c/ (tf) has become fricative /s/ [J) in some
dialects, and thus /cu/ > /su/ and /ci/ > /si/, as in Maspazi?:

1. mabaziy si. ‘I bought it.’
1 2 2 1
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lexical forms (see List F below).

List F

The third criterion is lexical. Squliq and C2uli? differ in about twenty

The following list shows that three different lexical items (or forms) are

employed in the three subgroups, Squlig, C2uli? and Sediq (minor phonetic

differences between dialects in each group are not indicated in the following

citations):

1. m-talah ma-tanah m-banah'® ‘red’

2. qa-ni ha-ni nii ‘this’

3. qasa haca gagal ‘that’

4. qitun qatiyay srgemu? ‘corn’

5. pta? wayluy rodux ‘chicken’

6. ghiyan hanali? 2ahin (Tn) ‘shoulder’

hirag (Td, In)

7. tatu? 2alaliyun rulun ‘front tooth’

8. qabay® qani? bkeluy ‘jaw’

9. yabux rinwarn merin ‘sweat’

10. ktu? nabwas nbuyas ‘belly’

11. mihiy mahiy sombuc (Td) ‘to hit’

12. mu? cumbu? cmebu? ‘to shoot’
13. muya? mamuhi? mhuma? ‘to plant’
14. mqum qumtam? rmequn ‘to swallow’
15. buquh guqiluh (Mb)  blebul ‘banana’
16. qbubu?2 gabubin (Mb) bunuh ‘hat’

17. luhug luhiug duhuy ‘mortar’

19. The Togan form /tanah/ in the Sediq group may be a loan from the CRuli?.

20.
21.

The Palpawan form /?abaric/ could be related to Squliq if -ic is a suffix.

Lmwan form /qmtam/ may have been borrowed from the neighboring dialect, Skikun.
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18. qxa? qaxinu? (Mb) gidi?, kakak ‘beads’

(Td)
19a. sbhil sibilig (Mb) hndayu? ‘lunchbox’
b. msbil pinsibiliq (Mb) madas hndayu? ‘to carry a lunchbox’
20. gmalup qumaluap (Mb) maduk ‘to hunt’

Very often both Skikun and Mnawyan have Squliq forms instead of
C2uli? forms due to the heavy influence by the neighboring dialects of Squliq,
such as Lmuan. These forms include ¢shoulder’, ‘chicken’, ‘belly’, banana’,
‘mortar’, ‘lunchbox’, ‘to hit’, ‘to hunt’. '

The differences between Squliq and C2uli? forms in the last 6 items are
actually only the differences between male and female forms: male for C?uli?
and female for Squlig. In fact, both male and female forms appear in

Mayrinax, a C2uli? dialect.

5. Summary

Three types of linguistic criteria for classifying the Atayalic dialect
group have been examined: (1) phonological, (2) lexical and (3) morphological.
Lexical evidence is most abundant and decisive.

The major evidence presented in this paper is lexical. Palpawan, an
Atayal dialect, shares most of the phonological features of Sediq rather than
Atayal. However, it has essentially the same basic vocabulary as the other
Atayal dialects. Furthermore, lexical differences between Squlig, C2uli? and
Sediq are also noted in the paper.

Not much syntactic data is available for the entire group. This is a

large open field for further investigation.
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